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Abstract: In the context of globalization, the article emphasizes the growing
importance of the English language in the legal profession. English serves not only as
a means of communication with international clients and colleagues but also as the
primary language of international law. Proficiency in legal English enhances
competitiveness, facilitates participation in international legal events, and provides
access to a wide range of legal sources. The article also highlights the need for
specialized training aimed at developing legal vocabulary and effective
communication skills. Challenges such as the necessity of regular practice and
support from qualified instructors are also addressed. Ultimately, a confident
command of English has become an essential requirement for a successful legal
career in the modern world.
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Introduction

Nowadays, English is the global language of communication across various
industries, especially in the context of globalization, where international contacts are
becoming increasingly important. This also applies to the legal profession, as the
success of lawyers now, more than ever, depends on their ability to operate in a

global environment. The ability to communicate effectively with clients and
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colleagues from other countries is another advantage of English proficiency, opening

up new opportunities for professional growth.

When it comes to legal education, English plays a crucial role. Proficiency in
English is essential for lawyers, students, and legal scholars in today's world of
globalization and international law. It contributes to the expansion of the legal
profession at the international level and broadens its horizons. For several reasons, a
successful international legal career requires a high level of English proficiency. First,
since English is the language of international law and many important legal
documents, lawyers can stay informed about the latest developments and trends in the
global legal system. Secondly, it facilitates communication with partners, clients, and
colleagues from other countries, ensuring effective interaction and reducing the risk
of misunderstandings. Thirdly, knowledge of English is essential for professional
growth and the exchange of experience, enabling lawyers to participate in
international conferences, seminars, and other events that require English proficiency,
which is vital for professional development and knowledge sharing. Finally, a high
level of English proficiency gives lawyers a significant advantage in an increasingly
competitive job market, enhancing their appeal to clients and employers. Considering
all these aspects, it is clear that proficiency in English is a necessary condition for the
success of lawyers in international practice and ensures effective communication with
clients and colleagues from other countries.

Additionally, proficiency in English enables lawyers to collaborate with clients
from different countries. The main idea is that globalization has become an integral
part of the legal services sector. These clients can be corporations or private
individuals seeking legal assistance across various jurisdictions. For example, a
lawyer proficient in English can advise a foreign company on local laws or represent
its interests in the courts of their own country. Activities involving cooperation with
foreign law firms also require knowledge of English, as international law firms often
seek partners in other countries. Lawyers who speak English can easily work with

such firms, facilitating information exchange and effective project management.

692



Trends in the Use of Foreign Languages for Professional Priority May 17, 2025
The work of a lawyer covers all areas of public life. Lawyers are responsible for

everything that is regulated by law. "Does a lawyer need to know English?" — this is
a question many legal professionals are asking today. The answer could be "no" if a
person plans to work in the public sector. However, even in this field, knowledge of
English may prove necessary. In private practice, English proficiency is no longer
just desirable but has become a mandatory requirement.

Due to growing competition in the legal services market, more and more
companies are demanding English proficiency from candidates. However, knowing
general English does not guarantee an accurate understanding of legal terminology
and its nuances. Therefore, the first thing a lawyer needs is a deep understanding of
all aspects of their profession, both in Russian and in English. The easiest way to gain
such knowledge is to enroll in a specialized language school where both general
commercial terms and specific legal expressions, along with their in judicial
application, are taught.

When working with documents in a foreign language, a lawyer must have a
thorough understanding of the subject matter. Clearly, mistakes in such cases can
lead to serious consequences. This may result in significant losses for the company,
including reputational damage, heavy fines, loss of income, and other negative
outcomes.

Legal English courses help lawyers not only master specialized terminology but
also improve reading and speaking skills. This is particularly useful when conducting
negotiations, reading academic publications, communicating with foreign colleagues,
and representing the company's interests in court, including in foreign jurisdictions.
Finally, it is important to remember that lawyers in the private sector often earn twice
as much as their counterparts in the public sector. This can be a strong motivation for
many to learn English.

Legal English is a specialized form of the English language used in the field of law.
In other words, it is a specific language developed for legal professionals — judges,

attorneys, lawyers, legal assistants, and other specialists.
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Since Legal English is not a native language for these professionals, they need to

study it in a technical context in order to work effectively in the legal environment.

Why is it so important?

Studying legal terminology is crucial for your career if you are pursuing a degree
in law, regardless of the country. The main reason is the growth of globalization.
Since many people receive their education in one country and apply their knowledge
after moving to another, it is extremely important to be able to communicate
effectively when interacting with others.

Peculiarities of Studying English with Legal Terminology:

For many people, English is a second language. Therefore, studying law
automatically involves learning English terminology in this field. However, a law
student may face a number of challenges. This is because finding the right instructor
and an effective platform for studying Legal English requires taking many factors
into account.

Methods and Results

Lawyers who need to use specialized legal terminology in their professional
activities should take the following points into consideration:

1. Finding a Qualified Language Instructor

It is important to find an instructor who is not only proficient in English but also
has a strong understanding of law. Since legal terms and concepts are both precise
and complex, mastering them in the correct context is only possible if the instructor is
a professional in both English language teaching and the field of law.

2. Participating in Relevant Training Sessions

It is very important to understand what is truly expected of you during your legal
studies. If practical assignments in classes help you master common legal vocabulary
that you will use in the future when communicating with clients, then participating in
them will provide long-term benefits for your career. Examples of such assignments
include group negotiations and mediations.

3. Participating in a Legal Communication Skills Program
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Since success in the legal profession requires proficiency in both written and oral

legal language, this aspect deserves special attention. You can test and improve your
legal language skills by enrolling in a specialized program designed for lawyers who
want to enhance their ability to use legal terminology effectively.

Studying legal terms alongside legal concepts is the only way to present yourself as
a qualified lawyer. In the complex and competitive environment of the legal services
market, this has become a necessity for every legal professional. Discussion

English in International Legal Practice:

Proficiency in the English language is essential for international legal practice.
Numerous top legal firms target English-speaking markets and have a global presence.
For instance, Clifford Chance is a British multinational firm that is part of the "Magic
Circle" of London law firms, and Baker McKenzie is the largest international legal
firm with over 4,000 professionals in 47 countries. When creating paperwork,
engaging in negotiations, and corresponding with overseas clients, Russian experts in
these organizations consistently utilize English. English-language contracts and
reporting documents are also used by big international banks and enterprises in
Russia. English terminology is unavoidably used in joint projects, share placements
in foreign markets, and foreign capital involvement.

The Role of English and International Organizations:

One of the main languages used by judicial and international organizations is
English. For example, English is one of the six official languages of the United
Nations, and the UN Secretariat mainly employs English (along with French). Both
French and English are the official languages of the International Court of Justice.
English is frequently used in the proceedings of international arbitration courts,
including the ICC or the World Bank's ICSID investment arbitration. As previously
stated: "International commercial disputes are conducted in English practically all
over the world" Therefore, it is nearly difficult for Russian attorneys to participate in
international arbitration, court cases, and discussions with foreign counterparties if

they do not speak English fluently.
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The Benefits of English Proficiency in National Legal Practice:

English proficiency has several benefits, even in the context of local (national)
legal practice. Russian attorneys who work for big businesses or government
agencies frequently deal with foreign investors, foreign commerce, and English-
language regulatory acts (such as international agreements and IMF and World Bank
standards). It is possible for legal material to be supplied in English when drafting
contracts and agreements with international partners. Fluency in English also
increases access to international judicial practice, professional literature, and
educational materials (curricula, papers, and monographs). "Legal English" courses
are offered by numerous law universities and continuing education programs,
highlighting the significance of language proficiency for the contemporary workforce.
In reality, Russian attorneys who speak English well have greater chances to
collaborate on global projects, share expertise, and build business relationships.

English in International Legal Negotiations:

Negotiations are typically held in English when making agreements with overseas
partners. Lawyers must communicate with their international counterparts in English
when discussing contract terms, arbitration clauses, financial issues, and regulatory
complexities. When translating complicated legal concepts, language proficiency
helps prevent misunderstandings and enables the correct drafting of contract
conditions.

English in International Legal Conferences and Publications:

At international events, attorneys frequently give presentations and take part in
debates (on international private law, investment arbitration, human rights, and other
subjects). Since these gatherings are held in English, it is impossible to fully engage
in scholarly and practical debates if one does not speak the language. Additionally,
writing in international legal publications and following emerging research trends are
made possible by language proficiency

Working with English-language Contracts and Documents:

696



Trends in the Use of Foreign Languages for Professional Priority May 17, 2025
Many bilateral or multilateral agreements have an English translation or were first

drafted in English. Attorneys must be able to evaluate these materials, recognize
important terms, create legal clauses, and translate terminology correctly. English-
language formulations (e.g., in terms of confidentiality, warranties, penalty
provisions, etc.) must be taken into consideration during legal audits and transaction
structuring. According to the article, "many global contracts are concluded in
English."

International Judicial and Arbitration Proceedings:

English is the language of proceedings in a large number of international
arbitrations and courts. For instance, several organizations' arbitration rules (ICC,
LCIA, ICSID, etc.) specify English as the language of arbitration, and the
International Court of Justice permits cases to be heard in English in addition to
French. English is used for preparation of statements, objections, and argument
presentations, as well as for participation in international court sessions. It is well-
known that "international commercial disputes are conducted in English practically
all over the world.". A lawyer cannot properly defend a client's interests in such
processes if they do not speak the language.

It should be mentioned that it is crucial to closely observe the usual characteristics
of lawyers' professional jargon in order to comprehend the distinctions between
conversational English and the English used by lawyers. This covers writing style,
punctuation, unique word arrangement, and even the surprising meanings of some
words and phrases.

Several of the most important and commonly utilized aspects of legal English are
highlighted by legal scholars. These include:

1. Whereof and thereof. Although these terms are incredibly uncommon in
everyday English, they are frequently used in the practice of law. The direct
translation of the word "in witness whereof" is "in confirmation of the above-stated."
Like the word thereto ("of that," "of which"), whereof generally has the broad

meaning "of which." They frequently appear in court records.
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2. Highly specialized words and expressions. Certain terms, like arbitration

(conciliation process), are only used in legal situations and might not be familiar to
people who are not involved in legal issues.

3. Borrowings. In the past, several words from French or Latin were adopted to
create the English language used by attorneys. Common instances are oyer and
terminer (hearing a criminal case), in absentia (in absence, as in absentee
proceedings), and ipso facto (by that very fact). Although these words are
occasionally employed without fully comprehending their origins, their meaning
frequently becomes evident only with necessary legal expertise.

4.  Phrasal verbs. There is a noticeable layer of phrasal verbs in legal English
that can seem highly strange or unexpected when contrasted with regular English.
Writing down (to record), calling into question (to challenge), and bringing in (to
make a verdict) are a few examples.

5. Gerund. In terms of frequency of use, this non-finite form of the verb holds a
leading position in English for lawyers. The gerund often functions as an adverbial
modifier, for example, in phrases such as subject to (on condition), in the event of,
and in case of (in the event of). It is also worth noting that in spoken language (both
English and Russian), passive voice constructions are used much less frequently than
in formal speech and legal texts.

6. May and shall. Compared to normal speech, these verbs have distinct
meanings in the context of legal activity. The translation of may is "has the right to,"
whereas shall is "is obliged to." "The party is obliged/has the right to notify" is a
suitable translation for the phrase "The party shall/may notify."

Conclusion

The English language has become an essential tool for legal practitioners in today's
linked world. English proficiency is becoming more than just a benefit as
globalization changes the legal profession; it is also a critical requirement. Legal
English proficiency guarantees that attorneys stay competitive and capable on the

global scene, from gaining access to international legal resources and engaging in
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cross-border negotiations to successfully interacting with clients and colleagues

around the world.

Additionally, being able to comprehend and use complicated legal jargon in
English improves the quality of legal education, leads to professional growth through
involvement in international forums and publications, and opens doors to lucrative
employment prospects. The importance of English will only increase as legal
systems around the world become more interwoven, so it is imperative that all
practicing and aspiring attorneys invest in learning and honing their grasp of legal
English. In the end, legal practitioners who speak English well are able to influence
law globally in addition to practicing it.
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